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Doterajší postup
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• Prvý workshop ELRC

• Informácie od účastníkov

• Listy ministerstvám

• Ministerstvo spravodlivosti SR

• Ministerstvo kultúry SR

• Spracovanie zdrojov



Poskytnuté jazykové zdroje
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• Dvojjazyčné, prevažne anglicko-slovenské právne a 
administratívne texty (.doc, .rtf, .txt, .pdf) z oboch 
ministerstiev

• Ďalšie jazyky: nemčina, španielčina, francúzština...

• Zákony, návrhy zákonov, správy, listy, pozvánky, dohody, 
nariadenia, brožúry, diskusné dokumenty...



Spracované jazykové zdroje
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• 400 000 tokenov (jednotiek textu)

• 200 000 paralelných textov

• 200 000 jednojazyčných textov

• Agenda ministerstiev

• Zarovnané podľa viet

• Odovzdané do repozitára ELRC-SHARE



Prekážky a úspechy
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Potreba 
autorizácie z 
vedenia 
inštitúcií

Nedostatok 
zdrojov

Právne a 
licenčné otázky

Postupy pri 
prekladaní 
materiálov

Technické 
otázky 
(spracovanie)

Nedostatok 
informácií

Hlavné prekážky



Prekážky a úspechy
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Hlavné úspechy

Získané zdroje

Ľudia

Nové zdroje



Doterajšie skúsenosti
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Potreba zreteľnej informácie pre potenciálnych 
poskytovateľov dát

Ako hľadať ďalších poskytovateľov dát?

Je možné presadiť výraznejšie zdieľanie dát?

Sú možné ďalšie zlepšenia postupu?



Výhľad do budúcnosti
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Komunikácia

Kontakty

Prístup

Slovenská legislatíva, dokumenty samospráv, 
tlačové správy, ďalšie druhy zdrojov...



Ďakujem za pozornosť!

info@lr-coordination.eu

www.lr-coordination.eu
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